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ÜDVÖZÖLLEK A VIRASAT ÉTTEREMBEN!
India híres gazdag kultúrájáról, fűszeres ízeiről és vendégszeretetéről,

amit most Budapest szívébe hoztunk el mindenkinek.
A “Virasat” jelentése “örökség,” ezzel a tradícióval, és az étlap minden fogásával

szeretnénk bemutatni, az indiai gasztronómia sokszínűségét és ízeit.
Szakácsaink India legkülönbözőbb régióiból érkeztek, és mindannyian magukkal

hozták szülőföldjük legjobb receptjeit. A konyhánk hagyományos módszereket  
és eredeti alapanyagokat felhasználva készíti el az ételeket,

így biztos lehetsz benne, hogy minden falat India valódi ízeit hozza el számodra.
Éttermünk rendezvényeket és catering szolgáltatást is vállal,  

akár több száz fős eseményekre.
Minden ételünk mögött egy történet áll, amelyet örömmel osztunk meg Veled.

Az étlapunkon több mint 150 fogás közül válogathatsz:  
a könnyed vegetáriánus ételektől kezdve, a gazdag és fűszeres húsételeken át, 

egészen a ropogós tandoori specialitásokig.
Minden egyes fogás egy újabb utazás az indiai konyha világába.

A Virasat csapata elkalauzol India szívébe, itt ahol a tradíció  
és a modern élmények találkoznak egyenesen a tányérodon!

WELCOME TO THE VIRASAT RESTAURANT!
India is renowned for its rich culture, spicy flavours and hospitality, which

we now bring to the heart of Budapest for all to enjoy.
“Virasat” means “heritage” and with this tradition, we would like to showcase

the diversity and flavours of Indian gastronomy in every dish on the menu.
Our chefs come from different regions of India and they all deliver

the best recipes of their homeland. We prepare our dishes using traditional cooking
methods and original ingredients, so you can be sure that every bite will bring you

the authentic flavours of Indian cuisine.
Our restaurant can provide catering and events for up to several hundred people.

Behind every dish is a story that we are happy to share with you.
Our menu has over 150 dishes to choose from, from light vegetarian dishes,

to rich and spicy meat dishes, to crispy tandoori specialities.
Every dish is a journey into the world of Indian cuisine.

The team at Virasat will take you to the heart of India,  
where tradition meets modern experience right on your plate!



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

NORTH INDIAN SPECIALITIES
ÉSZAK-INDIAI SPECIALITÁSOK

SOUPS
LEVESEK

1. MULLIGATAWNY LENTIL SOUP   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT
Mildly flavoured lentil soup
(Enyhén fűszeres lencseleves)

2. MIX VEGETABLE SOUP  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1500 FT
Vegetable soup flavoured with mild spices
(Enyhén fűszeres zöldségleves)

3. INDIAN TOMATO SOUP WITH CROUTON  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT
Fresh tomato cream soup made with Indian spices and crouton
(Friss paradicsomból készült krémleves indiai fűszerekkel és krutonnal)

4. GARLIC CREAM SOUP  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT
Garlic cream soup with Indian spices
(Fokhagymakrémleves indiai fűszerekkel)

5. CHICKEN SOUP  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1700 FT
Chicken soup with curry spice
(Csirkelhúsleves curry fűszerrel)

6. VIRASAT SPECIAL LAMB SHORBA   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1900 FT
Delicious lamb soup with ginger and garlic
(Ízletes bárányhúsleves gyömbérrel és fokhagymával)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

STARTERS
ELŐÉTELEK

7. JEERA PAPPAD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  800 FT
Crisp and salty urid lentil wafel with cumin roasted in tandoori oven
(Tandoori kemencében sült ropogós lencse alapú sós, római köményes ostya)

8. MASALA PAPPAD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1990 FT
Crispy pappad garnished with onions, cucumber and tomatoes
Ropogós pappad hagymával, uborkával és paradicsommal)

9. ONION BHAJIA   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1990 FT
Onions fried in seasoned chickpea batter
(Fűszeres csicseriborsó bundában sült hagyma)

10. PUNJABI SAMOSA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1990 FT
Shell-shaped slow-fried crisp pies stuffed with delicious mixture of potatos and peas
(Kagylóformájú sült, ropogós levelestészta falatok, pikáns burgonya- és borsótöltelékkel)

11. MIX PAKORA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2890 FT
Mix of vegetables fried in seasoned chickpea batter
(Fűszeres csicseriborsó bundában sült zöldségek)

12. GOBI PAKORA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2890 FT
Cauliflower fried in seasoned chickpea batter
(Fűszeres csicseriborsó bundában sült karfiol rózsák)

13. PANEER PAKORA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2990 FT
Homamade cottage cheese fried in seasoned chickpea batter
(Fűszeres csicseriborsó bundában sült sajtfalatok)

14. CHICKEN PAKORA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2990 FT
Chicken fried in seasoned chickpea batter
(Fűszeres csicseriborsó bundában sült csirkefalatok)

15. FISH PAKORA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3390 FT
Fish fried in seasoned chickpea batter
(Fűszeres csicseriborsó bundában sült hal)

16. PRAWN PAKORA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3990 FT
Prawns fried in seasoned chickpea batter
(Fűszeres csicseriborsó bundában sült garnélarák falatok)

17. VIRASAT’S SPECIAL VEGETABLE PLATTER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4990 FT
Vegetables and homemade paneer cheese fried in seasoned batter,
served with tamarind and mint sauce
(Fűszeres csicseriborsóliszt bundában sült zöldségek és paneer sajt,  
tamarind és menta szósszal tálalva)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

STREETFOODS
SNACKEK

18. FRENCH FRIES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1690 FT
French fries with tomato sauce
(Sült hasábburgonya paradicsomszósszal)

19. CHILI FRIES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1990 FT
French fries mixed with chili sauce
(Sült hasábburgonya chiliszószban forgatva)

20. HARA BHARA KABAB  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2290 FT
Delicious kabab made of spinach, peas and potatoes
(Fűszeres spenót, borsó és burgonyából készült Kabab)

21. ALOO CHAAT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2390 FT
Potatoes served alongside onions, sweet and spicy sauce
(Burgonya hagymával, édes és csípős szósszal tálalva)

22. CHANA CHAAT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2390 FT
Chickpeas served with chaat masala, lemon juice, green chilli, onion, tomato and ginger
(Csicseriborsó, indiai fűszerrel, citromlével, zöld chilivel, hagymával,  
paradicsommal és gyömbérrel)

23. SAMOSA CHAAT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2990 FT
Crispy shell-shaped fried pastry stuffed with green chili, peas,  
spicy potatoes and onion, served alongside sweet and spicy sauce
(Ropogós kagylóformájú sült leveles tésztafalatok zöld chilis borsóval  
és fűszeres burgonyával töltve, édes és csípős szósszal tálalva)

24. BHEL PURI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2890 FT
Spicy and sour puffed rice snack with vegetables and chutney
(Könnyű fűszeres-savanykás, puffasztott rizs chaat snack zöldségekkel és csatnival)

25. PANI PURI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3490 FT
Crisp fried dough balls stuffed with potatoes served  
with sweet and spicy dipping juice
(Ropogós sült könnyű tésztagolyók burgonyával töltve,  
édes és csípős mártogatós lével tálalva)

26. SPRING ROLL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2990 FT
Pasta roll filled with minced vegetables, served with mint and tamarind sauce
(Darált zöldségekkel töltött tésztatekercs, menta- és tamarindmártással tálalva)

27. VEGETABLE KATHI ROLL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2890 FT
Delicious Indian pasta roll filled with mix of spiced vegetables
(Indiai tésztatekercs, fűszeres zöldségekkel töltve) 



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

STEETFOODS
SNACKEK

28. CHICKEN KATHI ROLL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3290 FT
Delicious Indian pasta roll filled with spicy chicken
(Ízletes indiai tésztatekercs, fűszeres csirkehússal töltve)

29. LAMB KATHI ROLL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3990 FT
Delicious Indian filled pasta roll with spicy lamb meat
(Ízletes indiai tekercs, fűszeres bárányhússal töltve)

30. VEGETARIAN NOODLES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3990 FT
Noodles flavoured with fresh vegetables and Indian spices
(Friss zöldségekkel és indiai fűszerekkel ízesített tészta)

31. CHICKEN NOODLES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4990 FT
Noodles seasoned with chicken pieces and Indian spices
(Ízletes csirkedarabokkal és indiai fűszerekkel ízesített tészta)

32. ALOO KULCHA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5290 FT
Flatbread stuffed with potatoes and spices
(Fűszeres burgonyával töltött házi lepénykenyér)

33. MASALA KULCHA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5290 FT
Flatbread stuffed with a wide range of spices, served with chickpea curry,  
onions and cucumber raita
(Töltött házi lepénykenyér fűszeres csicseriborsó curryvel, hagymával és uborka raitával tálalva)

34. ALOO PURI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5290 FT
Oil-fried yeast-free wholewheat Indian flatbread served with seasoned,
steamed potatoes
(Olajban sült, élesztő nélküli teljes kiőrlésű indiai lepénykenyér
fűszeres főtt burgonyával tálalva)

35. CHOLE BATHURE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5390 FT
Oil-fried leavened wholewheat Indian flatbread served with chickpea curry
(Olajban sült, kelesztett, teljes kiőrlésű indiai lepénykenyér csicseriborsó curryvel tálalva)

36. PURI CHOLE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5390 FT
Oil-fried yeast-free wholewheat Indian flatbread served with chickpea curry
(Olajban sült, élesztő nélküli teljes kiőrlésű indiai lepénykenyér  
csicseriborsó curryvel tálalva)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

TANDOORI ITEMS
TANDOORI ÉTELEK

37. VEGETARIAN TIKKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Seasoned yogurt and garlic-ginger marinated vegetables  
with homemade paneer cheese, grilled in tandoor oven
(Fokhagymás-gyömbéres, fűszeres joghurtban pácolt, majd tandoorban grillezett
zöldségek és házi paneer sajt)

38. VEG CHAP TIKKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Spicy butter-cream sauce marinated, tandoor grilled seasoned soya bits
(Vajas-tejszínes, fűszeres szószban pácolt, tandoorban grillezett fűszeres szójafalatok)

39. PANEER TIKKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Seasoned yogurt and garlic-ginger marinated homemade paneer cheese,  
grilled in tandoor oven 
Fokhagymás-gyömbéres, fűszeres joghurtban pácolt, majd tandoorban grillezett  
házi paneer sajt)

40. KAALI MIRCH TIKKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Pepper-, cheese- and cashew paste marinated,  
tandoor grilled seasoned chicken breast bits
(Feketeborsos-kesudiós sajtszószban pácolt, tandoorban grillezett fűszeres csirkemell falatok)

41. BANJARA TIKKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Chicken marinated in traditional banjara spices, then grilled in tandoor clay oven
(Csípős fűszerkeverékben, gyömbér és koriander hozzáadásával pácolt csirkehúsdarabok
tandoori agyagkemencében grillezve)

42. RESHMI KABAB  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Cashew paste-, cream-, and yogurt marinated, tandoor grilled seasoned chicken kabab
(Kesupasztás-tejszínes joghurtban pácolt, tandoorban grillezett fűszeres csirke kabab)

43. HARYALI TIKKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Mint-coriander Haryali sauce marinated, tandoor grilled seasoned chicken breast bits
(Mentás-korianderes Haryali szószban pácolt, tandoorban grillezett fűszeres csirkemell falatok)

44. MALAI TIKKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Creamy Malay sauce marinated, tandoor grilled seasoned chicken breast bits
(Tejszínes Maláj szószban pácolt, tandoorban grillezett fűszeres csirkemell falatok)

45. CHICKEN TIKKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Specialty seasoned, marinated chicken breast fillet, grilled in tandoor oven
(Különleges fűszerkeverékben pácolt, filézett csirkemell, tandoorban grillezve)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

TANDOORI ITEMS
TANDOORI ÉTELEK

46. TANDOORI CHICKEN WINGS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Seasoned yoghurt and ginger-garlic marinated chicken wings, grilled in tandoor oven
(Fokhagymás-gyömbéres, fűszeres joghurtban pácolt, majd tandoorban grillezett csirke szárnyak)

47. TANDOORI CHICKEN (HALF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Seasoned yoghurt and ginger-garlic marinated half chicken, grilled in tandoor oven
(Fokhagymás-gyömbéres, fűszeres joghurtban pácolt, majd tandoorban grillezett fél csirke)

48. TANDOORI CHICKEN (WHOLE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5490 FT
Seasoned yoghurt and ginger-garlic marinated whole chicken, grilled in tandoor oven
(Fokhagymás-gyömbéres, fűszeres joghurtban pácolt, majd tandoorban grillezett egész csirke)

49. LAMB TIKKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5490 FT
Grilled lamb cubes cooked with vegetables in seasoned tomato gravy
(Grillezett bárányfilé darabok hagymás, zöld chilipaprikás fűszerkeverékkel ízesített
paradicsommártásban)

50. PESHAWARI LAMB CHOPS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5890 FT
Seasoned yoghurt and ginger-garlic marinated lamb ribs, grilled in tandoor oven
(Fokhagymás-gyömbéres, fűszeres joghurtban pácolt, majd tandoorban grillezett báránybordák)

51. FISH TIKKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4990 FT
Fish fillet cooked in a tomato based sauce with vegetables
(Hagymával pirított paradicsomos halszeletek zöldségekkel)

52. PRAWN TIKKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5890 FT
Marinated prawns sauteed with onions, served in tomato based sauce with vegetables
(Hagymán pirított pácolt tigrisrák, paradicsomos-zöldséges szószban tálalva)

53. TANDOORI PLATTER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8990 FT
Selection of non-vegetarian tandoori specialties for 2 person
(Tandoorban grillezett specialitások húsevőknek 2 személyre)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

VEGETARIAN DISHES
VEGETÁRIÁNUS ÉTELEK

54. JEERA ALOO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2790 FT
Cumin flavoured potatoes
(Római köménnyel ízesített burgonya)

55. ACHARI ALOO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2890 FT
Achari-style pungent flavoured boiled potatoes
(Achari stílusú, pikáns fűszerolajos, savanyú ízesítésű főtt burgonya)

56. ALOO GOBI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2990 FT
Potatoes and cauliflower cooked with a mild mix of spices
(Burgonyával főtt karfiol enyhe fűszerezéssel)

57. TADKEWALI DAAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3390 FT
Traditional cooked yellow lentils with tempered Indian spices
(Tradicionális módon készített, pirított indiai fűszerekkel ízesített főtt sárgalencse)

58. DAAL PALAK  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3390 FT
Traditional yellow lentil cooked with fresh spinach
(Tradicionális főtt sárgalencse friss spenóttal)

59. PUNJABI CHOLE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3490 FT
Chickpeas cooked in onion and tomato gravy
(Hagymás, paradicsomszószban főtt csicseriborsó)

60. DAAL MAKHANI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3590 FT
Queen of lentils. Traditionally cooked black lentils with tempered Indian spices
(A lencsék királynője. Tradicionális módon készített pirított indiai fűszerekkel ízesített
főtt feketelencse)

61. MUSHROOM DO PYAZA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3390 FT
Fresh mushrooms cooked with onions and Indian spices
(Hagyományos fűszerezésű, hagymás sült gomba)

62. BAINGAN BHARTHA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3890 FT
Grilled eggplant cream made with Indian spices
(Indiai fűszerekkel készült ízletes padlizsánkrém)

63. BHINDI DO PYAZA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3890 FT
Okras cooked with onions and Indian spices
(Hagyományos fűszerezésű, hagymás sült okra)

64. VEGETARIAN KOFTA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3890 FT
Small vegetable dumplings with traditionally seasoned tomato sauce
(Apró zöldségfasírt golyók, tradicionális fűszerezésű paradicsomszósszal)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

VEGETARIAN DISHES
VEGETÁRIÁNUS ÉTELEK

65. SABZI VIRASAT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3590 FT
Traditional ragout made with a variety of fresh seasonal vegetables,  
cooked and seasoned Virasat-style
(Virasat specialitás, friss idényzöldségekből készült tradicionális zöldségragu)

66. SPECIAL SARSO KA SAAG  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3890 FT
Traditional Punjab dish, mustard leaves with spinach, green chilli, garlic and ginger
(Tradicionális módon elkészített punjabi étel, mustárlevelek spenóttal, zöld chilivel,
fokhagymával, hagymával és gyömbérrel)

67. MIX VEGETABLES KORMA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3890 FT
Vegetables cooked in a thick gravy of cashews, cream and Indian spices
(Sűrű tejszínes-kesu szószban főtt indiai fűszerezésű zöldségek)

PANEER DISHES
SAJT ÉTELEK

68. PANEER MAKHANWALLA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Homemade paneer cheese simmered in a buttery tomato gravy
(Indiai sajt, vajas paradicsomos mártásban párolva)

69. PALAK PANEER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Traditionally seasoned spinach curry with homemade paneer cheese
(Tradicionális fűszerezésű házi paneer sajttal készült spenót curry)

70. SHAHI PANEER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Homemade paneer cheese in sweet and creamy tomato sauce
(Házi paneer sajt enyhe fűszerezésű tejszínes-paradicsom szósszal elkészítve)

71. KADAI PANEER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Wok grilled homemade paneer cheese in pikant Kadai tomato sauce
(Wokban grillezett házi paneer sajt pikáns kadai fűszerezésű paradicsom szósszal elkészítve)

72. CHILLI PANEER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Seared paneer cubes cooked in spicy tomato gravy with onions and green pepper
(Pirított paneer kockák csípős zöldpaprikás-hagymás paradicsomszószban elkészítve)

73. PANEER TIKKA MASALA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Grilled homemade paneer cheese in seasoned tomato sauce
(Grillezett házi paneer sajt fűszeres paradicsommártásban)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

CHICKEN DISHES
CSIRKÉBŐL KÉSZÜLT ÉTELEK

74. CHICKEN CURRY  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4390 FT
Chicken cooked with an onion, tomato and pepper sauce
(Hagymás, paprikás, paradicsomos curry szószban főtt csirke)

75. MADRAS CURRY CHICKEN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Popular South-Indian hot, citrus flavoured chicken curry made fresh herbs and coconut
(Népszerű Dél-indiai csípős, citrusos ízű csirke curry friss fűszernövényekkel és kókusszal)

76. CHICKEN DO PYAZA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Chicken cooked with onion gravy and traditional Indian spices, one of our most
popular dishes (Hagymás szószban készült csirke, tradicionális fűszerezéssel,  
az egyik legnépszerűbb ételek egyike)

77. CHICKEN SAAGWALA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Chicken cooked in mildly seasoned creamy spinach curry
(Enyhe fűszerezésű spenót curryben főtt tejszínes csirke)

78. CHICKEN JALFREZI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Grilled chicken pieces cooked with copious green chili sauce
(Sült csirkedarabok bőséges zöld csilis szószban elkészítve)

79. KADAI CHICKEN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Grilled chicken pieces cooked with copious green chili sauce
(Kadai wokban készült mérsékelten csípős fűszerezésű paradicsomszószban főtt csirke)

80. CHICKEN TIKKA MASALA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Tandoor grilled chicken cubes cooked in a tomato based sauce with vegetables
(Paradicsomszószban főtt tandoori grillcsirke kockák zöldségekkel)

81. MANGO CHICKEN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Chicken cooked in tomato and mango cream gravy, a favourite mild dish
(Filézett csirkedarabok paradicsomos, mangós szószban főzve)

82. CHICKEN KOLHAPURI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
This popular West-Indian dish is from the state of Maharashtra and it is traditionally spicy
(Népszerű nyugat-indiai csirke étel Maharastrából származik, tradicionális,  
csípős fűszerezésű)

83. CHILLI CHICKEN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Fried chicken pieces tossed in spicy sauce
(Csípős mártásban készült sültcsirkedarabok)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

CHICKEN DISHES
CSIRKÉBŐL KÉSZÜLT ÉTELEK

84. MURGH MAKHANI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Tender pieces of boneless tandoori chicken cooked in butter and cream sauce
(Filézett csirkedarabok tandoorban sütve, vajas-tejszínes szószban elkészítve)

85. CHICKEN MUGHLAI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Chicken cooked with eggs, onion and tomato gravy with traditional Indian spices
(Sült csirke tojással és tradicionális indiai fűszerezésű hagymás-paradicsomos szószban)

86. HYDRABADI MURG   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Chicken cooked in traditional Hyderabadi sauce with coconut milk seasoned
with fresh mint leaves and green chili with fresh mint leaves
(Tradicionális Hyderabadi mártásban főtt csirke, amelyet kókusztejes mentalevelekkel  
és zöld chilivel ízesített szószban pácolunk)

87. CHICKEN LABABDAR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Chicken cooked in a creamy onion and tomato gravy
(Tejszínes-hagymás paradicsomszószban főtt csirkemellfilé-darabok)

88. CHICKEN VINDALOO   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4590 FT
Chicken cooked in traditional Goan extra-hot sauce
(Csirke extra csípős Dél-indiai mártásban elkészítve)

89. TAWA MURGH  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4590 FT
Chicken cooked with aromatic tomato gravy, fennel, herbs and Indian spices
(Édesköménnyel és fűszerekkel ízesített paradicsomszószban készült csirke)

90. MURGH METHI MALAI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4590 FT
Chicken cooked in traditional fresh frenugreek and cashew sauce
(Kesudiós hagymás paradicsomos szószban főtt csirke görögszénával fűszerezve)

91. CHICKEN KORMA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4590 FT
Chicken cooked in a thick gravy of cashews, cream and Indian spices
(Sűrű tejszínes-kesu szószban főtt indiai fűszerezésű csirke)

92. BADAM PASANDA CHICKEN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4590 FT
Chicken sauted in onion, garlic, ginger, tomato and cooked with almond and cream sauce
(Pirított hagymával, fokhagymával, gyömbérrel, paradicsommal főtt tejszínes csirke 
manduladarabokkal)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

LAMB DISHES
BÁRÁNYBÓL KÉSZÜLT ÉTELEK

93. LAMB CURRY  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5490 FT
Lamb cooked with onions, tomatoes and pepper sauce
(Hagymával, paradicsommal és borsmártással főtt bárány)

94. LAMB DO PYAZA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Lamb cooked with onion gravy and traditional Indian spices
(Indiai fűszerezésű, hagymás szószban főtt bárány)

95. SAAGWALA LAMB  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Lamb cooked in a spicy spinach gravy
(Bárányhús spenótmártásban, gazdagon fűszerezve)

96. HANDI LAMB  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Lamb cooked with saffron, tomato gravy and Indian spices
(Indiai fűszerekkel ízesített sáfrányos bárányhús paradicsomos mártással)

97. PASANDA LAMB  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Lamb marinated in yoghurt and cooked in special curry sauce
(Joghurtban pácolt báránydarabok, speciális curry szószban főzve)

98. KADAI LAMB  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Lamb cooked in Kadai wok with moderately hot, spicy tomato gravy
(Kadai wokban készült, mérsékelten csípős fűszerezésű paradicsomszószban főtt bárányhús)

99. BALTI LAMB  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Lamb cooked in seasoned yoghurt with mix vegetables
(Bárányhús fűszeres joghurt curryben, friss zöldségekkel)

100. LAMB ACHARI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Traditionally flavorful Achari-style cooked lamb
(Tradicionális Achari stílusú ízes szószban főtt bárányhús)

101. LAMB VINDALOO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Lamb cooked in traditional Goan hot sauce
(Bárányhúskockák csípős nyugat-indiai szószban főzve)

102. LAMB KORMA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Lamb cooked in a thick gravy of cashews, cream and Indian spices
(Sűrű tejszínes-kesu szószban főtt indiai fűszerezésű bárány)

103. ROGAN JOSH  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Lamb cooked in a rich onion and tomato sauce
(Bárányhúskockák paradicsomos, hagymás szószban)

104. LAMB TIKKA MASALA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Grilled lamb cubes cooked with vegetables in seasoned tomato gravy and green chilli 
(Grillezett bárányfilé darabok hagymás, zöld chili paprikás 
fűszerkeverékkel ízesített paradicsommártásban)

105. MADRAS LAMB CURRY  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Lamb cooked in roasted coconut sauce with South-Indian spices
(Bárány pirított kókuszos szószban, dél-indiai fűszerekkel)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

SEAFOOD DISHES
HAL ÉS RÁK ÉTELEK

106. FISH CURRY  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5490 FT
Fish cooked in our special sauce with onion, tomato and bell pepper
(Speciális szószunkban főtt hal hagymával, paradicsommal és paprikával)

107. KADAI FISH  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5490 FT
Fish fillet cooked in Kadai wok with moderately hot, spicy tomato gravy
(Kadai wokban készült, mérsékelten csípős fűszerezésű paradicsomszószban főtt halfilé)

108. LEMON FISH  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5490 FT
Fish fillets marinated with lemon juice, ginger and garlic paste, cooked in traditional style.
(Gyömbéres, fokhagymás citromlében pácolt halfilé, eredeti tradicionális módon elkészítve)

109. FISH VINDALOO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5490 FT
Fish fillets cooked in traditionally hot Goan sauce
(Halfilé csípős délnyugat-indiai szószban főzve)

110. FISH TIKKA MASALA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5490 FT
Fish fillets cooked in a tomato based sauce with vegetables
(Hagymával pirított paradicsomos halszeletek zöldségekkel)

111. MADRAS FISH CURRY  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Fish cooked in roasted coconut sauce with South-Indian spices
(Sült kókuszos szószban elkészített hal, dél-indiai fűszerekkel)

112. KADAI PRAWN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Prawns fillet cooked in Kadai wok with moderately hot, spicy tomato gravy
(Kadai wokban készült mérsékelten csípős fűszerezésű paradicsomszószban főtt rák)

113. GOAN PRAWN CURRY  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Goan prawn speciality made with chilli, black mustard seeds and coconut milk
(Rákspecialitás chilivel, fekete mustármaggal és kókusztejjel elkészítve)

114. PRAWN TIKKA MASALA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Marinated prawns sauteed with onions, served in tomato based sauce with vegetables
(Hagymán pirított pácolt tigrisrák, paradicsomos-zöldséges szószban tálalva)

115. PRAWN VINDALOO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Prawns cooked in popular Southwest-Indian curry
(Népszerű délnyugat-indiai curry szószban készült rákspecialitás)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

RICE DISHES
RIZS KÖRETEK

116. BASMATI RICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1490 FT
Steamed basmati rice 
(Párolt basmati rizs)

117. JEERA RICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1590 FT
Basmati rice steamed with cumin seeds and flavoured with Indian spices
(Római köménnyel és indiai fűszerekkel párolt rizs)

118. YELLOW RICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1690 FT
Steamed basmati rice with turmeric
(Kurkumával ízesített, párolt basmati rizs)

119. SAFFRON JEERA RICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1790 FT
Steamed basmati rice flavoured with cumin and saffron
(Párolt rizs köménnyel és sáfránnyal ízesítve)

120. MATAR PANEER PULAO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1990 FT
Basmati rice steamed with green peas and homemade paneer cheese cubes
(Zöldborsóval és házisajt kockákkal párolt basmati rizs)

121. VEGETABLE PULAO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2290 FT
Basmati rice steamed with vegetables
(Zöldségekkel párolt basmati rizs)

122. NAVRATAN PULAO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2590 FT
Basmati rice steamed with different vegetables, nuts, dried fruits and Navratan spices
(Zöldségekkel, magokkal, aszalt gyümölccsel és Navratan fűszerekkel párolt basmati rizs)

BIRYANI
RIZSES EGYTÁLÉTELEK

124. VEGETABLE BIRYANI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3490 FT
Basmati rice simmered with vegetables and spices
(Basmati rizs zöldségekkel és fűszerekkel párolva)

125. CHICKEN BIRYANI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4490 FT
Basmati rice simmered with chicken and spices
(Basmati rizs csirkehússal és fűszerekkel párolva)

126. LAMB BIRYANI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5490 FT
Basmati rice simmered with lamb and spices
(Basmati rizs bárányhússal és fűszerekkel párolva)

127. PRAWNS BIRYANI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5590 FT
Basmati rice simmered with tiger prawns and spices
(Basmati rizs tigrisrákkal és fűszerekkel párolva)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

INDIAN BREADS
INDIAI KENYEREK

128. TANDOORI ROTI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT
Unleavened whole wheat flatbread baked in traditional Tandoor clay oven
(Tradicionális tandoor kemencében sült, kovász nélküli teljes kiőrlésű lepénykenyér)

129. BUTTER TANDOORI ROTI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1190 FT
Unleavened whole wheat flatbread baked in traditional Tandoor clay oven with butter
(Tradicionális tandoorban sült, kovász nélküli teljes kiőrlésű lepénykenyér vajjal)

130. GARLIC TANDOORI ROTI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1190 FT
Unleavened whole wheat flatbread baked in traditional Tandoor clay oven with garlic
(Tradicionális tandoorban sült, kovász nélküli teljes kiőrlésű lepénykenyér fokhagymával)

131. CHILI GARLIC TANDOORI ROTI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1290 FT
Unleavened whole wheat flatbread baked in traditional Tandoor clay oven  
with chili and garlic 
(Tradicionális tandoorban sült, kovász nélküli teljes kiőrlésű lepénykenyér chilivel és
fokhagymával)

132. PLAIN NAAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT
Indian flatbread baked in tandoor oven 
(Tandoori kemencében sült indiai lepénykenyér)

133. BUTTER NAAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1290 FT
Butter smeared leavened flatbread 
(Vajjal megkent, kelesztett lepénykenyér)

134. GARLIC NAAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1290 FT
Garlic flavoured leavened flatbread 
(Fokhagymás ízesítésű kelesztett lepénykenyér)

135. CHILI GARLIC NAAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1290 FT
Chili-garlic flavoured leavened flatbread 
(Fokhagymás-chilis kelesztett lepénykenyér)

136. LACHHEDAR NAAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1290 FT
Multi layered leavened bread, each layer richly smeared with butter
(Többrétegű kelesztett lepénykenyér, minden réteg gazdagon megkenve vajjal)

137. MASALA NAAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1590 FT
Homemade flatbread, filled with spices 
(Fűszerekkel töltött házi lepénykenyér)

138. PANEER NAAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1590 FT
Homemade cheese filled leavened flatbread 
(Házisajttal töltött kelesztett lepénykenyér)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

INDIAN BREADS
INDIAI KENYEREK

139. PESHAWARI NAAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1690 FT
Sweet fruit-coconut paste filled leavened flatbread
(Édes kókusz-gyümölcs pasztával töltött kelesztett lepénykenyér)

140. KEEMA NAAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2290 FT
Minced lamb filled leavened flatbread 
(Darált bárányhússal töltött kelesztett lepénykenyér)

141. AJWAIN KULCHA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1290 FT
Indian bread filled with carom seeds 
(Carom magvakkal töltött indiai házi kenyér)

142. ONION KULCHA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1290 FT
Flatbread stuffed with onions and spices 
(Fűszeres hagymával töltött házi lepénykenyér)

143. ALOO KULCHA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1290 FT
Flatbread stuffed with potatoes and spices 
(Fűszeres burgonyával töltött házi lepénykenyér)

144. PUDHINA PARATHA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1290 FT
Layered traditional Indian flatbread flavored with mint
(Tradicionális indiai réteges tésztából készült sült lepénykenyér, mentával ízesítve)

145. LACHEDAR PARATHA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1290 FT
Multi-layered flatbread, each layer richly smeared with butter
(Többszörösen rétegelt lepénykenyér, minden réteg gazdagon megkenve vajjal)

146. ROTI KI TOKRI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4890 FT
A combo of our homemade bread selection (Rotis, Naans, Parathas and Kulchas)
(Házikenyér választékunk színe-java)



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

SALADS AND YOGHURTS
SALÁTÁK ÉS ÖNTETEK

147. PLAIN YOGHURT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT
Plain yoghurt  (Natúr joghurt)

148. MIXED VEGETABLE RAITA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1490 FT
Mix vegetable salad in flavored yoghurt 
(Fűszerezett joghurtos vegyes zöldség saláta)

149. CUCUMBER RAITA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1490 FT
Fresh cucumber salad in flavoured yoghurt 
(Fűszerezett joghurtos uborkasaláta)

150. ONION SALAD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT
Onion salad with fresh green chili 
(Hagymasaláta friss zöld chilivel)

151. FRESH GREEN SALAD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1590 FT
Mixed vegetable salad with green chilies and yoghurt
(Kevert zöldsaláta csilivel és joghurttal)

152. KUCHUMBAR SALAD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1690 FT
Diced salad of tomatoes, cucumber and onions topped with our homemade salad dressing
(Apróra vágott paradicsom, uborka és hagyma saláta, házi salátaöntettell)

153. BAINGAN SALAD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2290 FT
Grilled eggplant salad - mixed with cucumber, chives, tomato, lemon juice and Indian spices
(Sült padlizsán saláta - korianderrel, uborkával, újhagymával, paradicsommal, citromlével  
és indiai fűszerezéssel)

MIX PICKLES AND SAUCES
INDIAI SAVANYÚSÁG ÉS SZÓSZOK

154. MENTA SAUCE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .690 FT
Fresh mint sauce  (Friss mentaszósz)

155. MIXED PICKLE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .690 FT
Traditional spicy Indian pickled vegetables
(Tradicionális csípős indiai savanyított zöldségek)

156. MANGO CHUTNEY  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .790 FT
Traditional sweet-spicy jamlike dipping sauce made from fresh mangoes and spices
(Tradicionális dzsemszerű édes-csípős mártogató szósz, friss mangóból és fűszerekből)

157. EXTRA SAUCE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1990 FT
Madras, curry, vindaloo, tikkamasala



Maincourses does not include side dishes. Our prices are per dose and include VAT.  
A 15% service charge will be added to your bill.

Ételeink a köreteket nem tartalmazzák. Az árak egy adagra vonatkoznak  
és az ÁFA összegét tartalmazzák. A végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

DESSERTS
DESSZERTEK

158. GULAB JAMUN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1990 FT
Sweet dried milk balls gently fried, then simmered in special sweet syrup
(Különleges, édes szirupban tálalt tejporból készült sült golyók)

159. MANGO KULFI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1990 FT
Mango flavoured Indian ice cream 
(Indiai fagylalt mangó ízesítéssel)

160. MANGO CREAM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1990 FT
Mango flavoured cream with ground almond
(Mangókrém mandula reszelékkel ízesítve)

LASSI
 3 dl  5 dl 

201. SALTY LASSI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1300 FT  . . . . . . . 1700 FT
Salty yoghurt drink 
(Sós joghurtital)

202. SWEET LASSI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1300 FT  . . . . . . . 1700 FT
Sweet yoghurt drink 
(Édes joghurtital)

203. MANGO LASSI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1400 FT  . . . . . .   1900 FT
Mango flavoured yoghurt drink 
(Mangós joghurtital)

204. BUTTER MILK  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT  . . . . . . . 1900 FT
Salty yoghurt drink flavoured with green chili, ginger and coriander
(Sós joghurtital, friss gyömbérrel és korianderrel)

205. STRAWBERRY LASSI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT  . . . . . . . 1900 FT
Strawberry yoghurt drink 
(Epres joghurtital)

206. PUDHINA LASSI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT  . . . . . . . 1900 FT
Mint flavored yoghurt drink
(Mentával ízesített joghurtital)

207. SAFFRON LASSI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT  . . . . . . . 1900 FT
Yoghurt drink flavoured with saffron
(Sáfránnyal ízesített joghurtital) 



Prices include VAT and a 15% service charge will be added to your bill.
Az árak az ÁFA összegét tartalmazzák és a végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.

NON-ALCOHOLIC DRINKS
ALKOHOLMENTES ITALOK

DRINKS – ITALOK  3 dl 5 dl

MANGO JUICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1300 FT  . . . . . . . . . . 1800 FT

LITCHI JUICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1300 FT  . . . . . . . . . . 1800 FT

POMEGRANATE JUICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1300 FT  . . . . . . . . . . 1800 FT

ROOH AFZA SHARBAT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1800 FT
(Rózsaszirup)

LIMONÁDÉ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1700 FT

ÍZESÍTETT LIMONÁDÉ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1900 FT
(Eper, mangó, gyömbér, kékáfonya)

NIMBU PANI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1900 FT 
Sweet and salty limonade - édes-sós limonádé)

MINERAL WATERS -– ÁSVÁNYVIZEK  0,25 l  0,75 l

NATURAQUA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  790 FT . . . . . . . . . . . 1290 FT
(still – szénsavmentes)

NATURAQUA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  790 FT . . . . . . . . . . . 1290 FT
(sparkling – szénsavas)

RÖMERQUELLE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1190 FT . . . . . . . . . . . 1690 FT
(still – szénsavmentes)

RÖMERQUELLE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1190 FT . . . . . . . . . . . 1690 FT
(sparkling – szénsavas)

SOFT DRINKS – SZÉNSAVAS ÜDÍTŐK

COCA COLA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT

COCA COLA LIGHT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT

COCA COLA ZERO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT

SPRITE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT

KINLEY GINGER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT

KINLEY TONIC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT

FANTA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT
(orange – narancs)

ICE TEA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT
(lemon –citromos, peach – őszibarack)



DRINKS
ITALOK

FRUIT JUICE – GYÜMÖLCSLEVEK

CAPPY ORANGE JUICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1100 FT
(Cappy Narancslé)

CAPPY PINEAPPLE JUICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1100 FT
(Cappy Ananászlé)

CAPPY APPLE JUICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1100 FT
(Cappy Almalé)

CAPPY PEACH JUICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1100 FT
(Cappy Őszibaracklé)

INDIAN TEA – INDIAI TEA

BLACK TEA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1090 FT

GREEN TEA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1090 FT

MASALA TEA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1090 FT

COFFEE – KÁVÉ

COFFEE ESPRESSO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT

CAPUCCINO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1190 FT

LONG COFFEE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1390 FT

LATTE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1490 FT

MELANGE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1490 FT

FORRÓ CSOKI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1990 FT
(hot chocolate)

Prices include VAT and a 15% service charge will be added to your bill.
Az árak az ÁFA összegét tartalmazzák és a végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.



ALCOHOLIC DRINKS
ALKOHOLOS ITALOK

INDIAN BEER – INDIAI SÖRÖK  0,33 l 

GINGER BEER WITHOUT ALCOHOL   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1800 FT
(Gyömbérsör alkoholmentes)

KING FISHER   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1800 FT
COBRA   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1800 FT
LUCA   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1800 FT
KAMASUTRA   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1800 FT

DRAUGHT BEERS – CSAPOLT SÖR 0,3 l 0,5 l

HEINEKEN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1190 FT  . . . . . . . . . . 1490 FT
SOPRONI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1190 FT  . . . . . . . . . . 1390 FT

BOTTLED BEERS – ÜVEGES SÖR 0,33 l 0,5 l

HEINEKEN   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1190 FT 
HEINEKEN SILVER   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1190 FT 
EDELWEISS   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1490 FT
SOPRONI DÉMON  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1490 FT
SOPRONI IPA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1590 FT
GÖSSER NATUR ZITRONE   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  990 FT

HUNGARIAN BRANDY – PÁLINKÁK 0,4 cl

NOBILIS SZILVA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
NOBILIS KAJSZIBARACK  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
NOBILIS IRSAI OLIVÉR - SZŐLŐ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
NOBILIS ÉRLELT ALMA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
NOBILIS ÁGYAS MEGGY  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
NOBILIS VILMOS KÖRTE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
NOBILIS BIRS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
NOBILIS MÁLNA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT

Prices include VAT and a 15% service charge will be added to your bill.
Az árak az ÁFA összegét tartalmazzák és a végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.



ALCOHOLIC DRINKS
ALKOHOLOS ITALOK

WHISKEY  0,4 cl

JOHNNY WALKER (RED LABEL)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1900 FT
JOHNNY WALKER (BLACK LABEL)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1900 FT
JACK DANIEL’S  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1900 FT
JACK DANIEL’S GENTLEMAN JACK  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2200 FT
JACK DANIEL’S SINGLE BARREL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2200 FT
CHIVAS REGAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2400 FT
AMRUT SINGLE MALT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2400 FT
AMRUT PEATED SINGLE MALT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2400 FT
AMRUT FUSION  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2400 FT

VODKA  0,4 cl

FINLANDIA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1700 FT
ABSOLUTE BLUE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1900 FT

RUM  0,4 cl

BACARDI BLACK  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1600 FT
BRUGAL 1888  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1900 FT

TEQUILA  0,4 cl

JOSE CUERVO CLASSICO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT
JOSE CUERVO ESPECIAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1600 FT
EL JIMADOR BLANCO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1600 FT
EL JIMADOR REPOSADO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1800 FT

GIN  0,4 cl

BOMBAY SAPPHIRE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1800 FT
BULLDOG  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1900 FT
MRS. MILLICENT/AGÁRD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2600 FT

Prices include VAT and a 15% service charge will be added to your bill.
Az árak az ÁFA összegét tartalmazzák és a végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.



ALCOHOLIC DRINKS
ALKOHOLOS ITALOK

LIQUEUR AND BITTER   0,4 cl

ZWACK UNICUM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT

BAILEY’S  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT

JÄGERMEISTER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT

COINTREAU  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT

VERMOUTH 0,8 cl

MARTINI BIANCO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT

CAMPARI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT

COCKTAILS - KOKTÉLOK

TEQUILA SUNRISE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
(tequila, orange, grenadine)

CUBA LIBRE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
(bacardi, lime, cola)

PINA COLADA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
(bacardi, coconut, pineapple)

SWIMMING POOL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
(bacardi, blue curacao, pineapple)

APEROL SPRITZ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
(aperol, sparkling wine, orange, soda)

INDIAN SPICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
(vodka, ginger, lime, green chilli, pineapple, juice)

MANGO DREAM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT
(vodka, grenadine, lime, sprite, mango)

Prices include VAT and a 15% service charge will be added to your bill.
Az árak az ÁFA összegét tartalmazzák és a végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.



HUNGARIAN WINES
MAGYAR BOROK

WHITE WINE – FEHÉR BOROK 0,1 l 0,75 l

TASCHNER – IRSAI OLIVÉR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7900 FT

FRITTMANN – CSERSZEGI FŰSZERES  . . . . . . . . . . . 1200 FT  . . . . . . . . . .  7900 FT

GYÖRGY VILLA – CHARDONNAY  . . . . . . . . . . . . . . .  7900 FT

NYAKAS – IRSAI OLIVÉR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8200 FT

LISICZA – SAUVIGNIN BLANC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8800 FT

LAPOSA – 4 HEGY  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9900 FT

THUMMERER - MUSKOTÁLY  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1500 FT . . . . . . . . . . . 8800 FT

ROSE WINE – ROZÉ BOROK 0,1 l 0,75 l

DÚZSI – ROSÉ CUVÉE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1200 FT  . . . . . . . . . . 8500 FT

TASCHNER – ROSÉ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8500 FT

GERE – CUVÉE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8500 FT

RED WINE – VÖRÖS BOROK 0,1 l 0,75 l

MÉSZÁROS – KADARKA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1500 FT  . . . . . . . . . . 8500 FT

BOCK – MERLOT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9900 FT

BOCK – CABERNET SAUVIGNON  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10 500 FT

GÜNZER – CABERNET FRANC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8900 FT

TIFFÁN – PORTUGIESER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8500 FT

BOLYKI – BIKAVÉR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8500 FT

HOUSE WINE – HÁZI BOROK  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  990 FT 

SIMKO – 3 PUTTONYOS ASZÚ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9500 FT

CHAMPAGNE – PEZSGŐ 0,1 l 0,75 l

KREINBACHER – PRESTIGE BRUT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13 500 FT

HUNGÁRIA – EXTRA DRY  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2000 FT  . . . . . . . . . . .  7800 FT

ASTI CINZANO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2400 FT  . . . . . . . . . . .  8400 FT

Prices include VAT and a 15% service charge will be added to your bill.
Az árak az ÁFA összegét tartalmazzák és a végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.



INDIAN DRINKS
INDIAI ITALOK

INDIAN BRANDY 0,4 cl

MEERA GINGER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT

MEERA LYCHEE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT

MEERA MANGO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT

MEERA COCONUT  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT

INDIAN WINES – INDIAI BOROK 0,1 l 0,75 l

KAMASUTRA SHIRAZ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2000 FT  . . . . . . . .  13 000 FT
(Red Wine, Vörösbor)

KAMASUTRA SAUVIGNON BLANC  . . . . . . . . . . . . . .  1800 FT  . . . . . . . .  10 900 FT
(White Wine, Fehérbor)

KAMASUTRA CABERNET  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1800 FT  . . . . . . . .  10 900 FT
(Red Wine, Vörösbor)

INDIAN WHISKY 0,4 cl

OLD MONG  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT

REGAL BLUE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT

SIGNATURE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT

ROYAL CHALLENGE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT

MCDOWELL’S  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2500 FT

Prices include VAT and a 15% service charge will be added to your bill.
Az árak az ÁFA összegét tartalmazzák és a végösszeghez 15% szervizdíjat számítunk fel.



JÓ ÉTVÁGYAT KÍVÁNUNK!
ENJOY YOUR MEAL!


